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EVOLUTION OF PROTOTYPE THEORY IN LINGUISTICS
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The article presents a brief overview of the theoretical base behind the linguistic conception of prototypes from a diachronic point
of view. The paper examines and analyses key notions and terms applied in the complementary disciplines concerned with working
out the prototype theory in the light of cognitive studies, psychophysiological and philosophic sciences.
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B cmamve ananuzupyromes nayuonanivhoe ceoeobpazue u cheyuura Havanbhwvix Gopmyn ckazok bpumarnckux
0Ccmpo608. A6mop cmamvi NPUXOOUM K 661600y 0 MOM, YMO HAYAIbHbBIE POPMYIbL H02AMbl CIMULUCIIUYECKUMU (DU~
2ypamu, XapakmepHuiMu 05t NOI3UU (AHMUME3aMU, NAPALIETUSMOM, CPEOCMEAMU CLOBECHOU UHCPYMEHMOBKU),
MAaK Kax umeiom cgoell yenvlo 3auaposams yumamels, nepeHecmu e2o 8 masuieckuii mup. Haubonee xapaxmepHui-
MU OJI51 HAYATLHBIX POPMYI CKA3OK AGNAIOMCA MAKIICE MAaKue mponsl, Kak. Memagpopa, snumem, cpasHeHue, 1eKcu-
yeckuil nosmop u 2unepooaa.

Kniouegvie cnosa u ¢hpaswr: Gonbkiiop; ckaskn bpuTaHCKHX OCTPOBOB; HAIMOHAIBHOE CBOEOOpa3e; CaMOOBITHOCTD;
HavdaJbHbIe (POPMYJIBL.

Eroposa Osibra ApceHoBHa, K. KyJIbTYPOJIOTHH, JOLEHT
Mockosckuii 2ocyoapcmeennuiil yHugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa
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K BOITPOCY O HAIIMOHAJIBHOM CBOEOBPA3HNU
HAYAJIBHBIX ®OPMYJI CKA30OK BPUTAHCKHUX OCTPOBOB

HanwmonanbHeIi Xapakrep (OIBKIOPHOTO MPOU3BEIACHHS ONPEAETIETCS MHOTHMHU (PaKTOpaMH — reorpaduueckum
TMOJIOKEHUEM, TTOBCETHEBHOI )KU3HBIO JIIO/ICH, YCIOBUSIMHU UX Tpy.a, o0OpsaaMu, (GpOJBKIOPHBIMU TPAIULIUSIMU, T03-
THUYECKNM B3IJISLAOM Ha Mup. [Ipy 3TOM HalrioHansHOE cBO€0oOpasye CKa30K BHIPAKAETCS B Pa3HOOOPA3HBIX peausX,
B MMEHAX MEpCOHaXKeH, B HA3BaHMAX CKA30YHBIX IPEIMETOB, B MECTE JICHCTBUS, B CAMOOBITHOCTH S3bIKa, B UCIIOJb-
30BaHMM CBOEOOPa3HBIX SI3BIKOBHIX (popmyn. HauanmbHble (OpMyNBl WUTpaloT B CKa3Kax OYEHb BAXHYIO POJb —
3TO HanboJiee 3aMETHBIN 1 Ba)KHBIN CKa309YHBIA MapKep, KOTOPHIA IPUTIATHBAECT BHUMAHUE ayJUTOPHH, 3aCTAaBIIIET €€
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Ha BpeMs OTBIICYBCS OT OpeMeHH OOBIIEHHOH KHU3HHU, COo3/1aBasi aTMOc(epy BOIMEOCTBA, YAAJICHHOCTH BO BPEMEHHI
u npocrpanctse. B. . [Tpormn nucan: «CBoeoOpas3ne cka304HOro CTHIISI 00OBIYHO BHIST B TOM, YTO BOJIIEOHAs CKa3Ka
HACBIICHA IOCTOSHHBIMH (hOPMYJIaMH, 3 KOTOPEIX 0c000e¢ BHUMaHHE 00paIaloT Ha ceOs BBOJHBIC U 3aKIFOYHTEb-
Heie hopmyse» [3, ¢. 39]. Uccnenosatenbruiia pycckoro ¢onbkiopa H. M. I'epaciMoBa moapoOHO paccMoTpena
HavalbHbIe GOPMYJIBI B PYCCKHUX CKa3KaxX, BBIICIUB UX OCHOBHBIC TUITHI M (yHKumMH [1, c. 18-28]. Pesynbratsl, noiy-
YEeHHbIC HMCCIIeIOBATEIbHULICH, ObUIM yYTEHbl HAMHU IIPU M3yYCHUH HAI[MOHANBHOM crieu(UKH, OCHOBHBIX BHUJIOB,
(hyHKIMH, KOMIO3UIIMOHHBIX 0COOEHHOCTEH HaYaIbHBIX (HOPMYIN aHTIHHCKUX CKa3oK [2, c. 135-146]. Tem He MeHee,
MPEJICTABIISIETCS] AKTYAJIBHBIM PACIIMPUTh MaTepUall CCIICIOBAHUS U MPOAHATM3UPOBATh ClieU(PHKY (HOpPMYIT CKa30K
BpHTaHCKMX OCTPOBOB B IIEJIOM, YTO MOMOXKET OOJiee IOJHO M JETAIbHO PacCMOTPETh BOIPOC O HAIIMOHAJIBHOM
CBOE00Opa3uu CKa304yHOro (GoIbKIIopa 3Toro perrnona. TakuM o0pa3oM, 3a/jauell HAIlero UCCIIEI0BaHUsI SIBJSIETCS CO-
TIOCTaBUTEIIFHOE U3YYCHHE HaYalbHBIX (OPMYN CKa30K BpHTaHCKHX OCTPOBOB C LEJIBI0 aHAIHM3a MX HAMOHAIBHO
00YCIIOBJIEHHOH CTIelIM(UKH, OCHOBHBIX THIIOB, (DYHKIIMHA, CTPYKTYPbI U IPUHIIUIIOB BApbUPOBAHHSI.

1) OcHoBHas ¢yHKUHS HOPMYI CYIIECTBOBAHHS T€POEB — 3TO BBOJ IIABHBIX I'epOEB CKa3KH, 0003HaUCHHE UX
aTpuOYTUBHBIX XapakTepucTHK. OOBIYHO (OPMYIIBI CYIECTBOBAHHS I'€pPOEB MPEACTABISIOT CO00I KOHCTPYKLHUIO
there were / there was / / there reigned / there lived / there dwelt / srcunu/scun/npasun/obuman/npeduvigan co ciIoBa-
MH, XapaKTepU3yIOIUMHU IIepCOHaXa, — ero COLMAIbHYI0 MPUHAUISKHOCTh, BHEIIHOCTh, CEMEHHBII cTaTyc, BO3-
pact. B ckaskax bpurancknx octpoBoB Qopmysbl 0ObIMHO pacrioiaratorcst 3a (¢opmyisioll Bpemenu: Once upon
a time there was a boy named Jack, and one morning he started to go and seek his fortune [5, p. 34]. / Haenviu-
0aBHO JCUL HA ceenme Manbyuk no umenu Joicex. M 6om 6 00HO npekpachoe ympo oH Omnpasuics UCKamsy c4acmoe
(30ecw u danee nepesod aeémopa cmamou — O. E.).

JIist cKa30K KENbTCKOTO IPOMCXOXKIICHUSI BEChbMa XapaKTepHa CHUTYalMs, KOTJla CIOXKET HaYMHAETCSl HENOCpea-
CTBEHHO ¢ ()OpPMYJI CyllleCTBOBaHUsI repoeB: There were once two brothers called Lludd and Llefelys. The two were
kings. Lludd was king of the Island of Britain and Llefelys was king of France [7, p. 41]. / 2Kunu-6w11u dsa 6pama,
u 38anu ux JInyoo u Jinesenuc. Oba ovinu xopoaamu. Jlnyo npasun bpumanuet, a Jlnegenuc — @panyuei.

WHTepecHo OTMETHTB, YTO (POPMYIIBI CYIIIECTBOBAHMUS I€POEB aHIVIMMCKNX CKa30K BEChbMa JIAKOHUYHBI: B HUX Ya-
CTO IPOCTO HA3bIBAETCS LIEHTPAJIbHBINA Iepoi, BO MHOTHX CKa3Kax HOCSILMN HapuuareabHoe uMs Jxek. Uro xe ka-
CaeTcsl CKa30K MPJAHJCKHMX, BAJUIMHCKMX WM MIOTJIAHJCKHX, TO B HUX JalOTCs OoJiee IMOApOOHBIE XapaKTepUCTUKH
ITIaBHBIX IIEPCOHAXEH: paccKa3bIBaeTCs 00 UX XapakTepax, BO3pacTe, BHEIIHOCTH, JIIOOMMOM 3aHATUH, (HHAHCOBOM
COCTOSTHUH, TPUYNHAM, 110 KOTOPBIM OHHM TIOJIyYHJIM CBOM MMEHA M MPO3BHIIA.

2) B ckaskax bpuTtaHCKHX OCTPOBOB (POPMYIBI HATMYUS WM OTCYTCTBHS (I€TeH, TUKOBUHOK, YyA€CHBIX TPea-
METOB) CIEAYIOT 3a (hopMyJiaMH cymiecTBoBaHus repoeB. Hanpumep: There was a poor cobbler in York who had so
many children that he didn’t know how to feed them [8, p. 118]. / Kun-6vin 6eonwiii canoncnux ¢ Hopxe, komoputii
UMen max MHO20 Oemel, YUMo He 3HAJ, KAK UX NPOKOPMUMb.

@DopMyJIBl OTCYTCTBHUS 3a4acTylO ONpENEIIOT JalibHEeHIee pa3BUTHE CIOXKETa: I'ePOM OTIPABISAIOTCS B ITyTh
3a BOJILIEOHBIMHU TUKOBUHKaMHU, IIPEIMETaMH, CPEACTBAMH, KOTOPbIE IOMOTYT 3a0€pEeMEHETh KOPOJIeBe, BEPHYTh MO-
JIOIOCTh, 37I0POBbE, HAUTH HEBECTY WM BOJIICOHOro IoMoIiHMKa. Hanpumep, Baumiickas cka3ka MOCBSILICHA Yy-
JIECHOM MCTOPHHM KEHUTHOBI TJIABHOTO reposi — OJaropoHoro npuHia. B HavanbHO#H (opmyne pacckasbiBaercs 00
OJIMHOYECTBE TepOsi — O TOM, YTO €My XOUYEeTCsI HAUTH JIOCTOWHYIO CYIPYTY, HE YCTYIAIOIIYIO eMY B IIPOUCXOXKACHUH
u kpacore: Once upon a time, in the days gone by; Pwyll prince of Dyfed was lord over south-west Wales. In feature,
form, and favour he was all that a man should be, but he had no wife, for he knew of no lady in all the land who
would be at the same time beautiful and as well-born as himself |7, p. 3]. / Oonaoicowl, 6 dvinvie Onu; Iytin npuny /lu-
6eda npasun FOzo-3anaoneim Yanecom. B cmamu, kpacome u 61azopodcmee emy He ObLIO PAGHLIX, HO OH He MO2
Hatimu cebe Jceny, NOMomMy 4mo Ha éceti 3emiae OblI0 He CblCKamb NOO0OHOU eMy No Kpacome U podHcOeHuio 1eou.

DTOT mpHMep IOKa3aTeJeH ¢ TOYKU 3PEHHS HCIIOJIB30BAaHMS TPOI, CTHIMCTHYECKHX (GUIYp U CIOBECHOH MH-
crpymentoBku. Amurepanust (in feature, form and favour) Bmecre ¢ napannenusmom (he had no wife, for he knew
of no lady), cBOICTBEHHBIMH, IIPEXKIIE BCETO, IT0I3HHU, 3a4aPOBBIBAIOT YUTATEIS, IOIPYXKAIOT €r0 B MUP CKa3KU H Je-
JIAIOT aKIEHT Ha KIF0UYeBOH 3aj[a4ye IJIaBHOTO Teposi — HAWTH KEHY.

B OonpiunHCTBE CKa30K bpHTaHCKHX 0CTPOBOB (HOPMYIIBI KOHCTATHPYIOT HAJIMYUE WM OTCYTCTBHE JSTeH. DTO sB-
JSETCsT 3aKOHOMEPHBIM ULl CKa3049HOTO JUCKypca, B KOTOPOM OTPaXAIOTCs TPaJULHOHHBIE LIEHHOCTH M NPEACTAaB-
JICHUSI O CYACThE, HEBO3MOXKHOM 0€3 OOJIBIION U APYKHOU CEMBH.

3) B cka3kax bpuranckux ocTpoBOB HadadbHBIC (OPMYIBI BPEMEHH PAaCHpOCTPaHEHBI U pa3HooOpa3Hbl. KoH-
CTPYKLIUSL once upon a time | 00Hadicobl — 3T0 HauboIee MOMYJISIPHBINA THIT (hOPMYJIBI BpEMEHH aHTIIMHCKHUX CKa30K,
KOTOPBIM B OOJIBIIIMHCTBE CITydacB HAYMHAETCS TIOBecTBOBaHue: Once upon a time there was an old man, an old woman,
and a little boy [5, p. 155]. / 2Kunu o0nadcovl cmapux co cmapyxoul, u y HUX ObLl MAeHbKUL CbiH.

B menoMm psine cka3ok ucmoibsyercs pudMoBaHHas GopMyiia BpeMEHH, HOBECTBYIOLIAs O TOM, YTO CKa304HBIE
COOBITHS TAaBHO MPOIIUTH: once upon a time, in the days gone by / 00nadicovl, 6 OvLivle OHU.

B KenpTCKHX CKa3KaX 0co00e HACTPOSHHE Y CIIyIIaTeNield co3IaloT (popMysbl BpeMEHH, KOTOPBIE ¢ HOCTANIbIHEH
OIMCHIBAIOT NPOIIIIOe, H300pakaeMoe B CKazKax Kak 0e3MsTexHoe, 0e3001a4H0e U TOUCTUHE CYACTIIMBOE. JTO MO-
JKeT OBITh KpaTKas, Jarie Bcero Meradopudeckas hopmyna (the days that are old and golden), xotopoii mpucymie
MO3TUYECKOE 3ByYaHUE, TOBOPSIIAsl O TOM, YTO B ITPEIKHUE 30JI0THIE JACHBKH LIBEJIU U 3€JIEHEIH JICPEBbs, BCE BOKPYT
OBUTIO HAIMONHEHO PamoCThiO: In the days that are old and golden [4, p. 56]. /| B me cmapvie u 3010muvle OHU.
On a day long ago, when the bracken sprang green and tender on the hills [9, p. 213]. / B 0o0un u3z mex, oagno npo-
wedwux OHell, Ko20a 3ayeemasi NanopPOMHUK, HOKPbIEAS XOIMbL.

B Baymiickoii ckaske «The drowned land» moBectByercst o Tom, yto Kapan¢ xorma-to ObL1 MaJleHBKOH phbI-
Oauneil nepeBeHpkoi. OOHAKO pedyh B TIOBECTBOBAHUM HAET HE 0 coBpeMeHHOM Kapmude, n maxe me o Kapmude
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ucropudeckoM. HagamsHas hopmyna (let us journey into the past, the far distant past), bnaronapst JeKCHIYECKOMY
MOBTOPY C MMOKAa3aTesieM BBICOKON CTENICHH HHTEHCUBHOCTH — far (oueHs), OKa3pIiBaeT CHIBHOE 3MOIMOHABHOE BO3-
JeUCTBUE Ha YHTATENS, IIEPEHOCS ero B (paHTacTHYecKoe BpeMs. Vicronb3oBanue sipkux snurtetoB (huge, sun-bright
salmon) u HacToslero BpeMEHH OKOHYATEIbHO HUBEIHUPYET BPEMEHHOU MapaMeTp, yOupas TpaHHIly MEXIy CKa-
30YHBIM H peabHBIM MHPaMH:

Let us journey into the past, the far distant past. Cardiff, the capital city of Wales, is a little fishing village
by the sea. Cattle, sheep and goats are quietly grazing the green hillsides where Merthyr now stands. In Rhayader
strong men with bushy beards are catching huge, sun-bright salmon in their nets... [6, p. 50]. / Hasatiime omnpa-
BUMCSA 8 npouLToe, 8 O4eHb danekoe npourioe. Kapoug, cmoauya Yanvca — manenvkaa pvibaykas 0epeeeHvKa y Mo-
pa. Kopogbi, 08yl u k0361 MUPHO RACYMCA HA CKIOHAX 3€NIEHBIX XOAMO08, 20e cellac cmoum eopod Mepmup. B Paii-
0epe CUTbHBLE MYICUUHBL C 2YCTBIMU 6OPOOAMU JOBAM 8 CE0U CEMU 02POMHBIX ONeCMAWUX HA CONHYE J0COCE.

B HEKOTOpBIX Cilyyasix yAaJIeHHOCTh CKa30YHBIX COOBITHI INepenaeTcsl NPy MOMOIIM yKa3aHHs Ha OTAaJIeHHBIH
NEepHOJ BPEMEHH B MPOLUIOM, IIPHYeM KOHKPETHOE YKa3aHHE Ha ONpPEICICHHYI0 HCTOPHYECKYIO 310Xy, 3a4acTyIO
MapKUPOBAaHHYIO KOJMYECTBOM MPOLIE/IINX BEKOB, BOBCE HE TOBOPHUT O PEAIBHOCTH COOBITHI, a JIUIIb SIBISETCS
TPaIUIIMOHHON A cKa30oK bpuranckux ocTpoBoB dhopmynoit: Hundreds of vears ago — one thousand four hundred
vears to be exact — Brochwel Ysgythrog was prince of Powys [7, p. 205]. / Comnu nem nazad — muvicaua yemoipecma
sem, eciu Ovime mounvim, — bpoxeaiin Hckumpoe 6vin npunyem koponescmea Ioyuc.

Jns cka3ok BpuTaHCKUX OCTPOBOB THITMYHO TAKKe, YTO (POPMYJIBI BDEMEHH OTHOCAT NEPCOHAXKEH Kak ObI B 3MOXY
peaNbHO CYIIECTBOBABIINX NpaBHUTeNeld U MU(OJIOTHUECKUX MepcoHaxeld. MHOTHe 3a4MHBI CKa30K TOBOPAT O CYACT-
JMBBIX TOZIaX HPaBICHUS JIETEHAAPHOTO KOPOJsl ApTypa. DTO HeCly4aifHO, OCKOJIBKY BOCIIOMHHAHHE O KOpoJie
W €r0 pBIapsx poXkJIaeT B Aylle OpUTaHIIA MPeJICTaBIeHHE O TIIaBHBIX MOPAIBHBIX NPHHIUIIAX — YECTHOCTH, TIpe-
JaHHOCTH, ApYX0Oe, HeyCTPAlIMMOCTH, OJaropoJcTBe. ITO MPOUCXOAUT KaK 3a CYET HMCIIOIb30BAHUS MOCTOSHHBIX
snuteToB (in the golden days, Great Forest, good King Arthur) n cpaBHeHuil (when the world was a better place
than it is today), Tak v 3a CHeT KOJJICKTUBHOI HCTOpUUeCKOil mamsTu: In the golden days when the Great Forest still
spread across the land, and travellers could pass freely between this world and the faerie realms, good King Arthur
had his court at Carlisle [8, p. 8]. / B me 30m0mvle onu, kozoa [Ipemyuuii Jlec npocmupaincsi no éceil 3emue, a ny-
meuwecmeeHHUKY DeCnpensmcmeeHHo X00UlU Mexcoy SMum MUPomM U yapcmeom dabghos, clasuviil Kopois Apmyp
co ceoum dsopom npasun 6 Kapaaiine.

4) 3HaunTenbpHOE KONMYecTBO Tonorpaduyueckux HopMmyi cka3ok BpuTaHCKHMX OCTPOBOB MMEIOT HEONpeJiesIeH-
HBIX XapakTep, HOAYePKUBAIOMIMI (paHTACTHYHOCTH M HEJOCTOBEPHOCTH [IOBECTBOBAHMUS, KOTOPOE IPOUCXOIUT B OT-
JIaJICHHOM M TaMHCTBEHHOM MecTe — B JIeCy, B Ileliepe, Ha Kparo cera: Long ago, there were people living in this
corner of the world called Picts [4, p. 119]. / Haeuvim-oagno na kpaio ceema scunu ITuxmaol.

Tem He MeHee, yCTaHOBKA Ha HEOIPEEICHHOCTh MPOCTPAHCTBA B CKa3KaX BpUTaHCKHX OCTPOBOB BBIJIEPIKHU-
BAaeTCs JAJEKO HEe BO BCEX CIOKETaX, Ul HUX TAKXKe XapaKTepPHO YHOMHHAHHE Pa3IMYHbIX ropoloB U rpaders. UH-
TEPECHO OTMETHUTD, YTO B CKa3KaxX KEJIbTCKOTO IPOUCXOXKICHHUS BCTPEUAIOTCS TAK)KE HA3BaHUS Pa3JIMYHBIX JiepeBe-
HEK, epM, XOIMOB M JPYTUX MAIICHBKUX MecTedek: Once upon a time, in the days gone by, a man and his wife lived
at the farm Blaensawdde in the shire of Carmarthen in south Wales [7, p. 189]. / Oonaoicoet, 6 6viivie Onu dcunu
Myorc ¢ dcerou Ha pepme Braiincodd e epadhcmee Kapmapmen na roee Yanvca.

5) ®opmyJbl HEZOCTOBEPHOCTH MM MPOHHYECKHe (OPMYINBI — 3TO 3aKIIOUYUTENBHBIA THIT HaYalbHBIX (HOPMYIL.
Hccnenoarenn (GobKiIopa OTMEYaNH, YTO (QYHKIUS «UPOHUYECKHX (HOPMYID» — yKa3aTh Ha HEJIOCTOBEPHOCTh CKa304-
HBIX COOBITHI, CHSTH BOIIPOC 00 MCTUHHOCTH MoBecTBOBaHMs. [10 HarleMy MHEHHIO, CMbICH (POPMYIT HEAOCTOBEPHOCTH
3aKJIFOYACTCS HE B MAPKUPOBAHUH HEIOCTOBEPHOCTH, & B CO3/IaHHH O0COOOW Yy/IeCHOW M MPa3IHHYHON aTMocdepsl, Ko-
TOpasi 3aCTaBJIsIeT YUTATENS 3a0bITh O TIOBCETHEBHOM OOBIICHHOM KNU3HU U MOTPY3UTHCS B BOJILIEOHBIN CKa30YHBIA MUP.

B cka3kax bpuTaHCKHX OCTPOBOB, WU B OCOOCHHOCTH AaHTJIHMHCKHX, (HOPMYJIBI HEJTOCTOBEPHOCTH CIEAYIOT
3a (hopMyJiaMH BpeMEHH, nojiBepras TpaHcdopmanuu nx 3Hadenue. [Ipu 3Tom BpeMeHHast (yHKIMSI CTAHOBUTCS Kak
OBI BTOPOCTEIICHHOM U BCIIOMOTraTe bHON. B Takoit curyarmyu GopMyIibl cO3ar0T ONpeeNieHHYI0 aTMochepy Ui Ciry-
maTesieil, a He JaTUPYIOT CKa304HOeE JACHCTBUE.

Kak mpaBumo, It 3TOro HCIONB3YIOTCS MeTadoprdeckie (GopMynsl win amieropun (the sea overflowed
the kingdoms), KOTOpBIE PaCKPHIBAIOT MBICIb O TOM, YTO NPEKHUE BpEMEHa IPOIILTH, HEKOTIa CYIECTBOBABIINE rpad-
CTBa M KOPOJICBCTBA CMBUIO MOpPE, W HAWTH MX Tellepb MOXKHO TOJIBKO B CKasKax: [n those far-off days before the sea
overflowed the kingdoms, Gwyddno Long-shank was king over Cantre'r Gwaelod, the Low Country in the west [6, p. 95]./
B me danexue Onu, xoeda mope ewie ne 3amonuno xkoponescmsa, I6udono Kypasnunvie nocu npasun Kanmpegh
TI'senooom — 3emnamu HuzuH Ha 3anade.

Ot dopmyiel 6oratel Metadopamu (the green morning of time / 6 navane epemen), snureramu (first sailors /
nepevle mopennagamenu, huge giants / oepommvie 6eauxansl), nekcuieckumu rnosropamu (long long ago / oagnvim-
dasno) cpaBHeHUsIME (When the tally of years was at its start / ¢ Hauane gpemen), CIyKalllAMA CPEICTBAMU Xy T0Ke-
CTBEHHOH BBIPA3UTENBHOCTH.

Ckaskn BpuTaHCKMX OCTPOBOB, B YaCTHOCTU AHIIIMHCKUE, MOTYT HAUYMHATHCS TIPHCKA3KOH, cosiepKaHue KOTOPOi
HHUKaK HE CBS3aHO C COJACP)KaHHWEM caMoi CKa3KH. Llens mprucKka3ky — MpUBJICYb BHIMAaHHE HEOOBIYHON CHUTYaIlHeH.
B HeKoTOpBIX ciydasx cojepikaHne MPUCKAa3KW OCHOBBIBAETCS HA MPEAHAMEPEHHOM MCKa)KEHHH PEalbHBIX B3aUMO-
OTHOIIICHHH, HAOOAaeMbIX B 0ObIIeHHON Ku3HU. ConeprkaHue MPUCKAa30K HE CBA3AHO MPSMO C COOBITHSIMH, O KOTO-
PBIX B HUX pacckas3bIBacTcs. TeM He MeHee, BKIIOYEHHBIC B ITOBECTBOBAHHE MONOOHBIE (hPOPMYJIIBI UTPAIOT B HEM BaX-
HYIO POJIb: CBOMM COICPKaHHEM OHHM CHHMAIOT BOIIPOC O JOCTOBEPHOCTH COOBITHH, O KOTOPBIX HJET pedb nanee,
HACTPaMBaIOT CIIyIIaTesIei Ha BOCIIPUSATHE, & CKa30YHMKA — Ha pacCKa3bIBaHUE HEBEPOSITHBIX, UyAECHBIX IIPUKITIOUYCHHUH,
JIeTIafoT TTOBECTBOBaHME Oojiee 3aHMMATENFHBIM, cO3[4aBasi 0ocoOyro arMocdepy, YCHIMBAIONIIYIO0 oOIiee BIeUaTICHHE
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yynecHoro. [IpencraBisis B HEOOBIYHOM U NIPEHMYIIECTBEHHO IOMOPUCTHYECKOM BHIE CKa304YHbIE CYIIECTBa, ObITO-
BbI€ TMPEJMETHI U SIBJICHHS, NIPUCKA3KH YacTO HalleJIeHbl Ha TO, YTOOBI PACCMEINUTH Ciyliarenield, no3abaBUTh UX.
ITo comepkaHUIO PHCKa3Ka MOXKET OBITh He TOJBKO 0€33a00THOI IIYTKOM, HO M ITyTalOIHM PaccKa3oM O IpHOIH-
MKAIOIIEMCsl CTPAIllHOM CHJIaue WM BeJIMKaHe, OJHaKo MO (hopMe Bcerja OcTaBasich pUTMHUYHON M pr(pMOBaHHOM.
Kpome Toro, nprckasku IMOCTPOCHBI Ha IpHEME MapajoKca — CUTYallH, HEBO3MOXKHOM B CHIIy €CTCCTBEHHBIX IPH-
ynH: Once upon a time when pigs spoke rhyme / And monkeys chewed tobacco / And hens took snuff make them
to-ugh / And ducks went quack, quack, quack, O! [5, p. 36]. / Jasuvim-0oasno, kozoa ceunku cmuxu yumanu / 00e3vsam-
Ku maobax scesanu / a Kypvl €20 Kiesanu / u Cyposuimu Om 3mozo cmanu / a ymxu Kpudanu kpak-kpsx!

B npuckaskax HaxoIUT IPHMEHEHHE M NapagoKcallbHas THIepOoiia, oTpaxaromas 0e3MepHbIH yxKac, KOTOPBIA
OXBAaTBIBAET HE TOJIHKO CaMbIX CMEJIBIX JIIO/ICH, HO M HEOXKMBJICHHBIE TIPEMETHI ITpY BUE Benukana: /n Ystradffin this
year / Bold men cry out in fear / The rocks themselves are wet with sweat / For Twm Sion Cati's near! [6, p. 170]. /
B omom 200y ¢ Hcmpaogune / Cmenvie myscu kpuuam om cmpaxa / Camu ckanvl 6pocaem 6 nom om ycaca /
Beow Teum Coon Kamuc psoom.

B BayjumicKMX CKa3Kax CKa3WTENH 4acTo O0paIlaloTCs K CIyIIATe 0 ¢ pa3HbIMH MHTPUTYIOLIMMHU BOIPOCAMH,
HalrpuMep, BCTpeYasn JIM OHU KOpOJIsi, 03Ta, 3HAMEHUTOI'O CBATOTO MJIM BOJIICOHMILY, BUIEIH JIM KOTAa-HUOYIb
OTHEIBIIAIIETO JPaKoHa, CHWINCH JIM MM YyIECHbIE CHbI, ObUIN JIM OHM Ha CBaJb0e, 3HAIOT JIK O CaMOM CHIIEHOM
4eJoBeKe B Yanbce U T.A. Takue 3araJodHble MPUCIIOBbS BO30YKAAIOT HETO/ICNBHBIN HHTEpeC y CITylIaTelei, mo-
HUMAOLIMX, YTO ceiiyac MM MOBENAIOT O YeM-TO HEOOBIKHOBEHHO MHTEPECHOM, HEOOBIYHOM U 3arafioyHoM. Takue
TIPUCIIOBBSI IMEIOT MH(OPMATUBHYIO (PYHKIIMIO M PACCKa3bIBAIOT O T€X COOBITHSX, O KOTOPBIX MONAET peyb B CKa3Ke:
Have you ever been to a wedding? They can be great fun with lots of rice and confetti flying around and plenty
to eat or drink. Usually they are very happy occasions, but although every wedding is followed by a honeymoon,
the path to the alter may not be full of sweetness and light [7, p. 95]. / Bvl koeda-Hubyos 6si1u Ha ceadvbe? dmo ma
ewe 3a06aea c 1emalowum no6CIo0y pucom u Kongemmu, Kyuetl eovl u guinusky. OQObIUHO 5MO 0UeHb CUACIIUBbLE
CcOObIMUA, U XOMSA 30 KAXHCOOU C8a0bOOI cedyem Medosblll Mecay, nyms K aimapio Ovleaem mepHucm.

Jlnunbie MecTouMeHus (you) BMECTE C UCIIOJIb30BAHMEM IJIarojoB HACTOSIIEr0 BpEMEHHU M BOIPOCAMH, aJlpeco-
BaHHBIMH HEIIOCPEACTBEHHO K YUTATEIII0, CTUPAIOT FPAHHUILy MEXKIY IIPOCTPAHCTBOM CKa3KU M PEaTbHBIM MUPOM.

Takum 06pa3zom, HauaJIbHBIE (POPMYITBI BOILIOIIAIOT OCHOBHBIE KaHPOOOPAa3yIOIINe IIPU3HAKY CKa3KH, ETbHOCTH €€
CTWJIMCTHKA M NO3TUKH. OHU (pOPMaIM3YIOT OCHOBOIIOJIATAOIINE ISl CKA3KH XapaKTEePHCTUKH, NPEeXIe BCEro, Ipo-
CTpaHCTBEHHO-BpeMeHHbIe. DOPMyIIbl BHINOJIHSIOT CEAyIoUe (QYHKIMU: BBOAST JICHCTBYIONIHE JIMIA, 0003HAYAIOT
MECTO U BpeMs ACHCTBHS, TOAYCPKUBAIOT YAAICHHOCT M HEOIIPEIETICHHOCTh CKa30YHOT'O IIPOCTPAHCTBA M BPEMCHH.

HauanbeHble popMyibl 60raThl CTHIMCTHYECKUME (UTypaMu, XapaKTepHBIMHU JUIsl TT033UH, TaK KaK JOJDKHBI CO-
31aTh 0co0y10 aTMoc(epy U 3a4apoBaTh YUTATENS, TIEPEHECTH €r0 B Marndecknuii MUp, KOTOPBI B YEJIOBEUECKOM CO-
3HAHHUHU acCOIMUpYETCs ¢ noa3ueil. [loaToMy (hopMyIbl HAMOIHEHBI XapAKTEPHBIMU JIJIsI XYI0’KECTBEHHOTO TEKCTA H,
B OCOOCHHOCTH, TI033WH, NPHEMaMH: AHTUTE3aMH, IapajuICII3MOM, CPEICTBAMU CIOBECHOH WHCTPYMEHTOBKH —
aJUTUTEPALIe 1 ACCOHAHCOM.

Hawnbonee xapakTepHBIMH [Tl HAYATBHBIX (OPMYI CKa30K SBIIOTCS TAKXKE TaKHe TPOIbI Kak: MeTadopa, cpas-
HEHHe, SIIUTET, JISKCHUEeCKUil MOBTOP U TunepOoa. IMEHHO OHHM CO3al0T MPOCTPAHCTBO CKa30YHOIO MUPA, aKICH-
THPYIOT BHUMAHHE Ha TTIABHBIX TeposiX, UX Ka4eCTBaxX M Mpodiemax.

HauvasnbHble Gopmynbl cka30K BpHTaHCKHX OCTPOBOB OTHOCSTCS K Ba)KHBIM KOMIIO3UIIMOHHBIM U KOHCTUTYH-
PYIOIINM OCOOEHHOCTSIM JaHHOTO >kaHpa (oibkiiopa. OHU SIBISIOTCS IT0-HACTOAIIEMY CaMOOBITHBIMH, NPHUAAIOT
A3BIKY CKa30K SIPKYI0 HAIIMOHAJBHYIO OKPAacKy, BHIPa3HTENbHOCTb, KOJIOPUT, ClIeHU(pHUIECKyI0 00pa3HOCTb, cColep-
JKAT BaKHBIC CTPAHOBEYCCKUE CBEACHHUS U SIBISIFOTCS HCTOYHUKOM MOCTHYKCHHUS HCTOPHH U KYJIbTYPhI HAPOJIOB.
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ON NATIONAL SINGULARITY OF THE INITIAL FORMULAE OF THE BRITISH ISLES TALES
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The article analyzes the national singularity and specificity of the initial formulae of the tales of the British Isles. The author con-
cludes that the initial formulae are rich in stylistic figures typical of poetry (antitheses, parallelism, and means of verbal instru-
mentation) as they are intended to charm the reader, take him into a magical world. The most typical of the initial formulae
of fairy tales are such tropes as metaphor, epithet, simile, lexical repetition and hyperbola.
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